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Once upon a time, the Buddha-to-be was the minster of the king of Varanasi.

NP “u & [
egigreegl wbsadgpimegpéeonnieanie(nyad

On the day when he was born, all the weapons shone brightly.

se30lo aaoiaa')ch ssuécrg&coaa)éu

So he was named as Zautiparla.

‘canoldleo’
GOOIGq
Son! Zautiparla.,

[Bre0q€ cgeon’
mdcur05{gd g0
When my son grows up.

e will be smart young man
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Zautiparla was an expert on shooting the arrow.
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The king was very delighted to see the powerful archery of Zautiparla.
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It's honourable to have such a skillful young men in our country.

coréeéiod Swad[B: ;ﬁ:@@c@orﬁazquoﬁ

I'll praise you more than before.

I'm very ulad.
Your Majesty
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As Zautiparla was outstandingly expert in archery, so later
he was reputed as "Thrabingha".
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Do you know who is the best archer in our country?

aSovedly)
‘20qon6 e
Yes, I know he
is Thrabingha.
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Thrabingha is the incomparzabie
archer and wise minisier

-
as well. ~
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Em! I've been living ignominiously for years.
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[ should not live in free rein like this.
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«=tore | suffer pain and death, I must practise
= dispensation.
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It is better to renounce the curren:
post and ranks and go to
the forest retrear.




www.burmeseclassic.com

¢l eomagodecioly mqé[R:8afefgdna a8q€ dlafgélggrevyosogs

The king will not allow me to go to forest retreal. So I must conceal my plan
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So | won't let anyone to knov’ about it.
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>o. Sakka the king of deva could not turn his back.

Zsoodeomaéi(fiondeunod oogpisariagos§mayad
22700 o€ condloon:

=ous person entered into the forest to concentrate on meditation

20603205 O?éqooﬁ

I must help him as
possible as I can.

i =
Blgrrediong ‘aqud’qeoy Boéindiqfmogod o8ico00f coypérand§iondesoné
o§a0&:e0:c8 oBecooopdi

Sakka the king of deva created a monastery at the Thee grove to stay in forest retreat.
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The hermit Thrabingha took a forest retreat in the thee grove.

S € ) BSTIINNE= N
cl egBéeomnémesaimo godcbemgdiodmnond §EafEq§eocmronds

Now I have possessed the free and peaceable life I've ever expected.

wegrémg, deumed o§Béim o 8c5ofeddhicodicon:

Without any attachment and entanglement make people's
mind light and safe.

ZARN .-“nlg’?
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0GRLGN vedlsood
o8omep: woSaécontfGicon
Alo§ g€ a3 meprecy ez gres
I'll find out the dispensation
without any ignorance.
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By doing so, about seventh day he attained deep concentration.

oepanadgple a8mdeunaiangd :dcdcdogaiqls

A hunter from Varanasi went out hunting,.
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The hunter arrived near the monastery where the hermit Thrabingha took retreat,

_ [/ odad:dlcons
r. =] i
v D A hut 1s over there.  J§
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Oh! A hermit is taking a retreat in it.

8qem0} [g€¢r0a8cds i mBopgp:dladSi ofented:
0é=0°=05= It seems to me that ['ve seen this hermit before.
Think who will he be?

2 Al
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He is the minister Thrabingha.

R eopcﬁag'):oao s 9:@ cooocs-zoo?
QM quadi0056500703:

[ haven't seen him for years. In case he has been a hermit.

I've heard that our king examine
his whereabout.

1 4 IR

2 B[B Ssmefopicogod 5q€[fidgr cogpoSaméalasqé dlemr wemSamoiemSeny
3007976 3 O3 O3
O.k! If ] report about it to the king, I'll be able to get reward, Hei! Hei!
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When the hunter arrived back to the kingdom.

Ay a

7q€[0f:00 2902:08§ ‘wqME’ qeame[opé: GC\;POSUJEGCDODQ_'SII
He attended to the king and related about the hermit Thrabingha.
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Hey! Really? I never hear the news of Thrabingha for == ——
years and now I get his "
information.
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&4 Thrabingha is complete with 52
S @ : physicial and mental

2 T —— m / abilities. 0
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I7s rare to find such a man. He is the priceless jewel for the country.
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=wen he renounce his post, rank and luxury and enter into
~ligious order.

o E
L)

BT oybofeops: apayeo
7 o gRRO3F: auf:
0c5§éqe
I can renounce my royal status
and enter into religious order.
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The king ministers and retinues arrived at the place where Thrabingha stayed to
take forest .cireat.
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In this way, the king and all of his followers entered into religious
order.

forest.
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About thirty yuzana of forest became forest retreat of hermits and monks.
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‘oqmd’ gen|[ddiciono Scaon ‘080000’ qe 005 8o5dcorcin
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The hemit 'Thrabingha' pupil, the hermit Kithavissa was annoyed.

"(io'\‘."i’g
L

=% S:com op:mos

= s thee grove, there are plenty of hermits and monks.

o
oguSomeqp 808
beuned§eyg| Py
veoy §€ops
As long as there is attachment.
I can't find authentic dispensation

2
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nqén§imeo; somdoseecnnd §docdIeovd gl megmesyfgeo?
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Foremerly, I like this place. but I don't like such a situation.

89;; H[G:08E 9§37(G:

I'll leave this place alone.

3lo

And find out new peaceable
retreat.

The hermit 'Kithavissa' took a retreat in Kumbapura, in which the king Dhantak;
in the kilingha region. ;
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He stayed and retreated in the royal garden.

cl c§giéol
epepq ey
[ find the place I
like best
.

Bqénermagod dmbewr 538 @i mupiecnd egofcSmEdleps
Your Highness, I'll offer the meal and other material for you everyday.

=l

ﬁ:cﬁ&e@o 10§ oSoné:ad =c035?o'l R qot

Take retreat here without any anxiety.

1 ; e A
; g;s..@glmmj
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Well done! _'
Well done!

Well done!
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The general took care and responsibility to the hermit and he could concentrate

on meditation peacefully.
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$qeanc[géqonn myBwequyciadalonm odu§umaf coadog(Ss
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How ignominious to see this hermit. He must concentrate on
meditation in the forest retreat.

AN T

Do d.;qgmpécm’ioaga conl§s ﬁm&::c.?mus

He takes refuge even in the royal garden with disgrace.

Bqf .94
068420
If this place is belong
to me, I'll drag him
out.
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| don't want you anymore. Get out of the palace now.

R

nwé 3 <l eogige3§ c']q'm:og:qssaoa

Ahint! I'm dismissed. | must worry about my living.

6§2055G [86 pugpfadoéfie clg§eds
For the last time, I'll get out after walking
in the royal garden.

= a9
Eéog%m')uoﬁé poapR®
qucﬁcmosaﬁ

When the courtesan %c
the royal garden-

{ mto
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== “ound Kithavissa hermit, who was concentrating on meditation.

3&:a[03€ g Al epgi[gioSors sésclopé

Szcause of you! ' I was dismissed.

[A]
qeRwosed eop [séesqcl,
d madieso

I'm unlucky for I see this
ignominious hermit.

vemysbopn &0 oytouemypbogu sérmaedl ooﬁqqo?%@%@:? clg§ecs

[ don't satisfy with him absolutely. [ must respond with something
before 1 go back.
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32
Do you know knavish hermit. Stay here alone.

‘oBavog’qeaymaops: (g

20p538 oo eq;smaaeéu

The Kithavissa hermit tolerated the insult of courtesan.

08820 @Bcf-‘xﬂem ¥

She had done that for
she doesn't know it

S/
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QeoRgr? ©§omad walomrm §ecSauSs§oiemn: a88g§onnd
Lack of wealth is difficult but ignorance is more difficult. That saying is right.

9@38?305 oﬁag@z cepoScodch

Soon the general arrived.

T
ST 2N Your highness, that is
4 é][,@@ ! .‘-\?' o : the time to t;ke meal,
nqénar comd puypd[afider Bméndqo msoéelgold conr et

Do you have any convenience retreating in this royal garden?

L
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2 ¢l 709803 q[af:den [g9dqed egeqpéesqoieogumn m§agioyad§
Now. what can I do for my living. The golden days living together with the king
have gone.

i k™ Y

BeRmesd oy S:000mmapps[8: oé:ooqpqem?u-cﬁ ooédlg,

Possibly, 1 had to roam about the city to earn my living.

7, SN
AN

1

X =
ROPES eqpaSuangql

[f this ignominious hermit has not been in the royal
garden, | won't be dismissed.

Seqe§ol Q9507 ¥
(8888 clzmegpalqorn K8

~ - - . . B £ N
Because of seeing his ignominiousy—=—
face, 1 have been in trouble, = J——
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1oung woman!
===' Young woman!

EERREERER)

p§eciesiond 0o

With what case do you call me?

agnteeRecd conpdlops
You don't need to
go anywhere.
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I'm very glad to
hear that.

dlad op§ecodied
cogpodognsoep eceonned

If so, | don't need to roam
about the city.

]

mafc 0p8:88ecpcd A [§ef3

I regain my former luxury.

8083l o
qecoesné xngé(odid

mgﬁ:cq#@mcosqmﬁ
[ must look after the king

with all my activities not
to be dismissed again.
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Though I was dismissed after seeing ignominious hermit.

qcagqoSéié:eé]&:coTn?; od
L PR [g¥qgondd

I “hen I spat my saliva on his head [ regained my former post.

sn€eoSnep: |
My hubby!

= 4 ]
; egr05mddl 38
qeooyodgecay 8eamné
[ 440 @Fm:quos
: q@@ A I must try to avoid this

ugly hermit.

S SRS:
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About three days later, the court brahmin was dismissed.

Ahint! I've
gone now.

B~
e — .

dlog8gomneoy 8§c00bgu§ad :géad
mézedlab(mnogaad, <l gpagilgiodon

All I've dome have been eavesdropped.
So I was dismissed.

i googpaysg§qesané
cél moS§[fportqecd

How can I get my

original post? g




www.burmeseclassic.com

= BB g8 m§orwon eogigoSdcvedd oy grqigsqesné [fjer:§EJ s

=2! O.k! Though courtesan has been dismissed, she can try to get her original post.
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=oss1bly she has the method to regain her post.

—= & T 20[g8[g8eco
. v §nd$e> RFe.0m

P LN 2emnEsaq:dlo
/) SE Anyhow, in this situation,

) = = 2% I must see her.

25205881 geqpudoB[afionps [gpS m§eoreadognid pop:g§qemsé epSofepSd
Fpengqdepad cuig§iecoopS

=ventually, the court brahmin went to the courtesan and asked how she could

egain her former post.
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_ oguSonuSadqd
& guSdonaSqé sp5:c08:ec0telgrgd3:
Ny Is that all? [ If it's easy, please advise
It's very easy. N me your method.

pupdemb[fiades a8oéialiesod qeaupcdoddlind aBoduSewnyoscon:

Do you know a hermit who refuges in the royal garden?

7.\

| H8qen§ :)‘J')C\%OB

Oh! T know him well. But why does he concern with that case.

-

=l 4 ¥ ‘:\a
8 mc)e {ﬂ W e AT %
L >
p$e elgafgecs
cogP§2:6005E
Listen carefully what concern
with it.
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[ spat the saliva on his head and then 1 regain my original post.

5€ aJoacﬁquﬁ BEqeanw
._’“S:sa’?&:co'ftﬁ o5:sog=ea3=al;c\$a561

I7 you want to regain your rank spit your saliva on this
zmominious hermit's head.

mm&e@mmﬂ
8§ eud
You'll be O.k.

#=5:008:m oq:ao$:a:acc0005
2mnf:§§Edleco
The method is strange but
can it be effective?
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§e B8crb3ad mée[grurgdmuSsdor cndeoy SewyoSan:

I've done like this and it is effective practically.

SN
2 q€06modl0

4 MPLE -
ogbqgaed]i Sloo mySmecgod esr0Sagimygé meqiomdgdc

I'll do it, because it's my last chance.

XAl
3€[q1918
Well, let me go
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swpB[efid oécoadci

The court brahmin entered into the royal garden, to do what he was advised by courtesan.

o €
—"

; ___
=Seay mmfrcoiond veviomm o 3288u oq8[egpSqeom cl:gé:

Practically effective or not is on its side, but at my side I must
test this method.

* == successful, whenever [ face difficulty,
2z 10 use this method.
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The court brahmin spat his saliva on the head of the
hermit Kithavissa.

dlomofeony [Grogf [g§ecS

My duty 1s finished now. I"ll go home.

nScdmegmeseny i
ifgnie[gaéiadomucdag oo
iy ¢3¢ [03p8 qued

I must wait and see what sort
of situation will change.

Fegyroé egqpuBoSBicops: googpogiad [g§copS q§ecocnpde

On that day, the court brahmin was reappointed to his former rank.

020§ gs08

@#mé wdiqad.0
You are allowed to serve
your former post.

0

L L e T T P I Ry R R




www.burmeseclassic.com

»8: [god m§sodve[gool
o600 988¢§dlco:

Em! What courtesan said is true.

———— ;) agcoral ppSia(o3od
| -- el ¢ 398 goopa:giqen

- Because of her advice [
regain my post.

O o0 e

357033 &: macdmdey [0j000fEigr qeoruyosq Siedlésconien odeogicaysa|§:
gawgreopal clgqéiogaieoreddi

“henever | encounter the difficulties, I'll solve this problem by spitting the saliva on the
==ad of this ignominious hermit,

0000708 ccooopdM PR
When it had been coincided. P
the wrong t0 be a right One.

-
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About three days later, the uprising of rebellion occured at the border
area.

. AN
_@ 7 A ‘q\, 4_{‘_ .,Q__.-," ,
3} 3mdld q§ecgm godadinp @i onuScd

Oh! What a trouble! The enemies are destroying now. Give me advice
how to subdue them.

spSicobicoy ogi§eorduffiadgr §olodaSayep:

Your Majesty, I've so many methods to subdue the
enemies easily. -

™ 0 qopdc@: 6 G
$p5:c08:00 90903 2[g8c(gdl8: 7
Heh! Court brahmin! What's

vour method. Tell me
immediately.
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-?;}c'ﬂ 2qEoéidftq pogpgeoSmaylgo Boméindiesol qeauyosq Beesiéiediod
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"=z Majesty, there is an ignominious hermit in your royal garden. After you spit with

—3

2 on this head and fight.

ogos; csggBrosShef sreguSonond, s EgEAcEs

S e

= w1l] be able to destroy the enemies easily.

,,w

SIS

aoéoomnieym BeFSco:

Heh! Court brahmin, 1s
your word true?

39?%603&0%99 dlom ogpeodSaf: fr?u‘iofi& cooecgoni oty

eogpaboné o3 ematgddlonud

RP!

That’s right, Your Majesty. This method has been used practiclly by myself.

P oo opmon oo GioE

- - o SE—
RORVRYRIICIGICI6 —————

comés§ slg¢
20€ $pSec0b13203E:
clof SembeaonégoSeoSqeds |y,

Well, if so, [ personallv do this ¢S
method in accordance with ./
your advice -
o
L e —— o _n
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The king and ministers, brahmins and soldiers spat their saliva on the
hewu of Kithavissa hermit.

qca;&ﬁagaﬂcﬁmﬁqaﬁ: odeoy: g 008803(g¢
[Ge§ gBcdepcin

The whole body of hermit was covered with dirty salivas.

! g A
¢$1008[0303 g eogdlco:
Oh! They don't really

know that was a ;
WIOng act.J
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T2 general who adhered to hermit Kithavissa was unbearable for it.

wm\-.“:-

Your Highness, be patient.

RO,
§o303y=mfgdecgad gégod
c[memicongrcoiqdla g

Please forgive their foolishness
and forgive them.

FSN7//DR RS

sommpsim aioiaoo:c\"pmc']" 3¢ ego8G:00mdl 3om[o]:

I forgive all of them beforehand.

y Yes, Your
L Highness.
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sleod o6 gégoieown soSeomnéigasfgodeogm géagoberemaddlog:

But, though I forgive them, the good nat devas won't forgive them.

\ )
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2y $odcopm :qbiof8cdafics(ordlfl

Now, nat devas are very angry with their acts.

288qo8efgroSeanegyr cundoféi§ée obqas
qlo58:c8§0uS sommfof:

On the seventh day, the whole country will be
destroyed.

0fr1§E¢n8aad efjsdloon
So, within seven day take
refuge to other country.
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E;Emé ‘dBavog’ qeay e cqqﬂ:cosé ogo0fSopé m5I§G§cwo meﬁmc@:qp:rﬁ
e o205
e ==z gave a bath to the hermit Kithavissa and cleaned all the dirty matters on

= [FrcopSs sad'tsaaq&?r? eo:n&%:e co0d
SRepro}§lstip '

e ing with all his troops had subdued the uprising

cané @5 33@5

He won the battle.
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Remark that we win this battle because we all spit
our salivas on the head of ignominious hermit. ‘1’#0?3?51”

Yes, Your |5
Majesty. I

god oot}
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On this day, it started to rain.

qfoyndeenéfgéolcserd §igadlaonn ofaoneqp
eaéc§ofom

What a delighful day, on the day we win the battle it
rains down.

qewdied oie

. ot
: N\
ooy BAEERA. P
Bmffdigrimn ofronodcuoons e
Our interests are improving
after we have spat our
saliva on the head of

—

the ignominious herrait.

‘
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Nat deva dropped flower rain.

- i
7

Then for the
head-dress.

i N

ZZ=Z2=""= - < Tl oS
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0pSn§02§: Slon§son§r ooy ogofoops obie[rasmorden
Jewelries for neck and waists. So the citizens are delighted.
N V' oficfocdqon

It rains deserved
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59% Nat devas rained down the royal daggers.

oo[gé bojés

When the rain of hot ash, the people were tremble.
> \ \\ TG
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As the general took asylum to other country and was saved.

. cm&&emzqd

EEEEE 8
'c.wmm. cgo3ezéagal
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O I run to safety.

.f// o
¢l ogofeoen deogy ‘oBaog’qen ey muSadesead
Though I escape from that devastated the whole country.
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il bt 2 s

coméeor§g
* zzn do nothing for him except to pray for his safety.
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my$ronfidlce
q)és000[mdlce

All the creature will be
healthy and wealthy.
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co0p8s§ a8méinjiegeons ‘oqmd’qennopd mopd[§doy ‘cBavog’qedi
mc[oyo€igpiad gjodgiéiaecoonpSu
The hermit "Thrabingha" who took retreat in the forest knew about the situation of

his pupil the “ermit Kithavissa.

e R

qrgcspcﬁcf;dkoo
My pupil has
been in trouble.

o T X2

ofgboy: w[gbog: o ‘ oqe58:aéyn m@mdm§9@§c@?0tﬁ
No,no, before he 1s destroyed, 1 must save him just in time.

Y

@ 2Eofqengddls ‘ma88’0fE:0] of
qe0} mdSmég[mdleo

Heh! Both of you go to the Kalingha region and save
the hermit Kithavissa. -



www.burmeseclassic.com
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The two hermit went to the Kalingha region.
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Put the hermit Kithavissa on the stretcher and returned from the sky.

méﬂ%& m&m&%és}oﬁi
Good! I've saved
him just in time




www.burmeseclassic.com

9)8[4¢ aBooog qexpS sogpyday s qemndicdal [g§copSeqroi§an(d:
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In this way Kithavissa arrived back to his mentor the hermit Thrabingha alive.

8603 & 200216 0R 0D
rcBoppog s

The Kalingha people
are foolish. “))u.\\

w“\
oqeoo%cmo&o’.’g
Remicomlin: o8
[98¢2:8[030008
They don't know the
Virtuous person.

Qo3€igo memimad: me[opéimmf: cos§§ésfgn§éar praBuporeoy§ooé onuds
Everybody should have the ability to distinguish what is rlght and wrong.

quﬁg*qcf')a

_ If they have no inteliigence.
they will be perished.
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seoméigupoops s8odagulepedi eemniggieaonnyopd :E§o§ernsl
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Misdeed has no safe place. One who do misdeed will be suffered th
of this misdeed. So everybody should do good and meritorious deed.
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sand qequiod:d oogrimquonnoopd 8803 [dfud:§Eoecnn’ qfsedeo
ns0¢gpranq mb0é[Frondol [§€ cadadaomfojels

As for Yogi, hermit and monk. they can get one status over another.

-----

By e T AN

=no8scSund werdgp§manéopé omeop$ 2qEa005 zc8wepdamqlm §§iSroorci

= the realm of deep concentration, the second grade concentration
= more peaceable than first grade of concentration.

e Ve
2= wep§od mcBw ooypepd 02pS[gé ccornBgpd
oS 3aggdean
= 1nird and the fourth are more peaceable than the second
s of concentration.

c$opoome 3¢ a8 9800
At the utmost level is Newannayakana. Kind of peaceable,
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In the realm of the virtuous persons, they look the way of escaping from the worldly
desire, they try to ascend from Thautapatti to Aruhatta-status. =
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But their peace of mind cannot be got by the ordinary persons.
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Relatively about the wealth of wisdom.
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Nirvana is the utmost peaceable realm, where there is no more peaceable than it.
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The concentration in the domain of worldly desire is known as Zarn Tharnapatt
and concentration on escaping from worldly desire is known as Phala Thamapat.

.-- aag&@oﬁo?mé aosﬂaagé'm&ﬂm ucoaacoocﬁ 2
=ca Q@dl

Buddha and arhats, when they have the chance, they
£ ® concentrate on Phala Thamapa

=~ \ T
zzg::a@%@wﬁ@&@“"é'

f
nt-hand disciple ©
Fl[_T(l)?‘d guddha Shin Thariputra.
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Concentrated on cessation of suffering, he did not even know the coming
of Lord Bud-ha. ,

A A =

Ve
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q*ﬁqnﬁoﬁ&cﬁ& $eqponer0dd oéoosﬁsé emSqea0%sl

He rose up after he had concentrated on cessation of suffermﬂr for seven days.

L\\\E\ .

)\l
¢l ogranqadgéimn ofuimogaiarem Igprmmfs
:0p03copS: [g8coouds
My attempt on concentration on cessation not only for my own
sake, but also for others.

::ooSsq oﬁ:ﬁ:c[«}anﬁmé Ao

Today, to whom should
1 praise.
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BR§qodadal ofdloos
&' The husband Karkah and his wife Karkah come into my vision,

Bf3éq0p8 gy

One person obtains the chance of donation.

Complete with
generosity.

Rpdcarugpiicioé[muigé: §eqpowvddy w,e aaqm} coroppigés
gy=dlecodlig[god §3eo05

Purity of the material and donate a monk who arises from the concentration on the
cessation of suffering. When those four entities are completed.
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Husband and wife of Karkah reach their zenith. So I'll go to them.

‘o’ ewnmnd 0éigeaScops: wglorgpgcin
Though couple of Karkah were poor in wealth, they had great generosity.

Su They kep t

=

Pt » hey |
m?onated the materials what th ; P,

They
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#g:onegp cfgememaé pd§éy bo8:nbsl: gJong oo m:qcﬁn
8=y worked hard until their sweat dropped from their forehead to their feet.
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gadmég w0603 §gjo0 oodqcin

They wore merely_a scanty clothes.

mall hut, ate merely

' livedinas orn-clothes. (58 g
lhcfa{nty ~norsel and wore e )
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Look! How couple of Karkah are in poverty.

PTG

= s

cgiec(gog ofjieonné
$713) 9900;05:7;:
So, even the dog and crows
will not perch on their hut.
vt
e T/
% PR

‘ofjrognaB&edlogy o3 ©3  The hut of "no crow perch".

RN iad 3
cf35 ogeogm dofeoifomal §&sBieaprlesidlcomn E
90503 o300  Oh! The people are laughing and mocking

at our poverty. =

S

qémé 5
clo g m§emaciequesnéad oé(\
‘s0&:§om <3
We are deserved to be mocked becansa
we have nothing to own. -
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ceomné ofr muSogarecdcd

Heh! Where.do you go? TS
y g : ) i 'o““\':&‘r’?.”

d ‘onm o§_3850§ o&cgoa‘.log
gomng to search food in the hut of the couple of Karkah.

'.'. - oés :9838803::39“[5
‘, ‘wolinécgeoné oo:qqoaoqoﬁogn '
e m@o:ﬁ&c@o&:ia
You can't even find a seed of
rice. Go to other places

cunrr;ﬁ'):@iiogtﬁsacqﬁqo cioécma‘ioﬁé oo&:qoSqmga

Husband Karkah's work was. to cut fire-wood and went into the forest.
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n th
I see

¢ hot summer, under the

the face of my wife. hot sun but the lgve is as cold as spring and
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Our life is in poverty, but we have good disciplin®
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co3F ofF: egm&ocﬁcoe.juqﬂ:@
It's enough,

Now it’s noon time.

p5:08 @;.ootﬁ@: szajﬁacqoé:qému‘}
I'll sef]

this bundje of fire-wood to the town,
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28t §ooéigodoounffimeo; ofeomcda =d§efefon(§: ndfefes
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This wood-cutter comes to our forest and return from our
forest regularly.

el
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I can't take a rest because my wife is waiting for
me to cook the rice.
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Our daily life has been like that for a long time.
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FedcB o
iness is not in good condition. When will we be in =5 i Y,
g //
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TG NN ’ we21q03 “oodlonicsd
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' 3 — A PR I can't even eat enough '
\ V| Ny food. 8
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vwnfgdogon $5058sc0s0pieénbfiecd BEmmacgplq 0§gb
cwréiea0nés moobeayBagqpi§ ooy 2mFagSaoas
As soon as the first morning ray of light came, his wife used to wash the
clothes of neighbour and ran errand.

T

! \,

qooo3a0gjeans Bafgrecowgpigé 98: cqod
néigoiouSon B8 [a§cordch

With the small amount cash from her labour, she bought
oil, salt and vegetables and went home.

! 0008 iqrﬁqétous
I had to cook
. the rice.
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Wife I bought the rice. Cook it.

— 6§51 2e8m v€o§rconemy §oSm 08803
5 o3:

k guickly, as I'm tired and hungry.

dleoémedl
ocoedicont:

wéemiéreoncoy
glo3empsi€agaionn

I want to cook good food _
for my husband. !

Z3 ’\\?\m e i
oo dlof g cwelseondion§fo) egefopémnm §eofod ofgmnéigoienyad
Pf§: (§8coo03 wéifS el

But as we have no money, we boil rice and vegetable together and eat it.
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Why do our life have been in such a deep poverty.
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0§cﬁua}| opped ool omom.’t [oriqiondSs é'lo?e_m-a mqémom ecqpdcd yp:
soéiq§eporrcont

I've heard that you don't donate because you have nothing and you've nothing

because you did not donate. So we are poor because we didn't donate.

(& a;ﬁ&esm& @lsmsqqocdl

If we have a chance we will
donate to someone.
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enéfoficq coulimoSBeonn enfmiqemné
Hubby, the rice is élready cooked. Let's eat together.

. cnff cooff
a’ OK! I'm coming.

:eg earéseonép
ong oep(Bdloon: Bz o8
The food is steamy! It's

omndSmdimjen? ofweim :lgémeEojoaionoieged medioy mogoiegad

o8 s That's really a vegetable rice.

It is a flawless meal indeed.

QBARF

5 o3 onojqesané
That's right!
Let's eat it
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woiaforr Powornqopid meigém eumfgpddd qéeq,
Lord Buddha taught us that don't eat more than enough.

dle[opé ceré[ads $pdsspSieagpontecSesd

So, I'll reduce my meal.

§8c00050n ventecr0Beor weéi§éig ‘euvréomay’

» emmecgnadodad(gésgdein

As the meal was not enough for two, so Maung Karkah
used the suitable words.

o§ed
ngq&eoa;%@ff %
CI?

cfgrucsdl§; aantqus
Don't refer to the words of Lord

Buddha, you reduce because there
is not enough food.
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Everybody wants to eat enough food.
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so00d ©oNqRIo3 g ‘ qoq]@s
22905 Cliogol cogpentquol
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ooés : ecoo:edaiésgésg
0§ ogojcopS: myfrercenc’
By reducing in eating, it will be
good for your health.
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o\ TEN 1 oSt L

8 RiqEaiulcoSodé moSesdcumiaimgon dlofoéeunt [agp8dlcoon
@ooNceqeon; MG oyfiwrc§od
Lord Buddha taught us like this. As we eat less than enough we are in good health.
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Bedd cuaém Reiqédempéiod ecgoféogafd: wuéicoy momfy
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Oh! You don't tell me that you go to the monastery of Lord Buddha and eat
too much.

coypérecsod agaromm ooepreopSigaqonudi cougpogardcom? madcdcopliqaruds
Going to monastery enable me to listen the sermon of Lord Buddha and I can get
meritorious deed by helping the daily routines of the monastery.

woliengiéad cmpéiafagaton uoédi:

I go to monastery not to eat the meal merely.
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a8dlenu gwaéqu

0 dunq
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"I knowhubby, I'm
kidding you.
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By the way, I've heard that the hunter got the prey.

. L8

qoﬁco:qeco?
Eomicoivnd 6[gronuS

i &etch water for his family, he told me that he will
¢ 2 venison.

R
dle§ godlgfoyed
néeomnésgenqfeday>

Really? Tomorrow, I'll be
able to eat with good dish.

- sl codqul §o5[g8oqqé weoonmmdiang em§onn [gEcoieveonr

Yes hubby, prepare to eat the curry of venison.

‘ed]ogo

I'll eat with relish.
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Today, Shin Thariputra, with the intention of praising the couple of Karkah.
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He did not go into the town and came to the place where poor floks lived.

‘uuSmom’eﬁooo&s}:qom: s;m&mcf@ﬁcq;sco@n

Mai Karkah's rice was already cooked.

Scgom ug: x :g(a:@o:
oonwéilod weéied

Today's meal is special
. with the meat.
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' Seon, my hubby will come in exhausted from the forest.

J

Bl coounigbewrned conSeqood[g€onpss
30006
At that time we can eat good dish with relish.

68t eqoga’i
copdqioBooniel e
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The rice is mixed and coqked with
venison. It's sure that it will
delicious.
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Mai Karkah was wondered when she saw a monk in front of their hut
0 collect the alms,

</
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Oh! This is
Shin Thariputra!
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I've cooked rice to offer.

8né[0§Sconr(aé dg=aged: cmaégéaonrzond

My donation will be successful.

Alo§ cofopan welseernqqs
caﬂﬁ_é’gﬁ‘c\?locﬁ 3lo

Tt offer even though,

nothing remains for us.




www.burmeseclassic.com

oo’ woé:afind oy qéor§qgpepcindoico’ad cooréigpedaicin
@ Karkah, carried the pot of meal and poured it into the bowl of Shin Thariputra.
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Ben it was half filled, Shin Thariputra with the gesture to
it he and prepared to put the cover.
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Your Highness, let me
offer you all.
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Because of this offering, my mind becomes light and fresh. My donation is successful ne
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‘cenamm’opls coésopdi[fiadcdid oy [G§eqpolooncin
Maung Karkah, shouldering the bundle of fire-wood, returned
from the forest.
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dd§ie dofeené[iesdloon

My wife is waiting for me.
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. My wife seems fresher
than before.
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3 qéo [GpregspScodn ommeopecyi8: [3pSgiesoncd

Wife, you're smiling! What ecstasy do you have?

A e,

ofcuSculon mc[ojpéieoy [G§eop:g: [Bregon m&é}_@m
Possibly, you think of our childhood years.

10 B§ecpB: Brse>d
hubby, it makes me smile, because I think over

PSRN
Hey! What sort of
thing do you
offer?
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863 ogfecdonteed woéieapo} quicoSmddlimoged gS:m[gd cooréiegpadoSdl§
Today, I offered the food that we eat, to a monk. =)

W
[
[}

o 030503') cmo&:mcm GomEiom
Hey! Good! That's very gcod

029 2079 CD‘J?

Well done!
Well done!
: Well done!
= _ ;r,; E OS ~
7 gfe ogpedoiod
y quo§don moSaad oScone
. Do you know the monk to
N & P2 whom do I offer?
o) _

maba8dlecd qéequdi ¢lgolge o8¢oed

No, 1 know only when you tell me.

-
Y 2 q-;
gL 7y ] a?tuSearS@oS@qE
7 ; This is Shin Tharipu
; / =R -
- : ;
i % OYoR -~ |
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e »oS MBSy egraimdeslo’ [g§cfgrdld:

Hey! To whom do you offer? Please repeat agajn.

g&moq
nﬁcﬁcmﬁ@o‘i@.cﬂa@
cwrEmco
\,_ Oh! Hubby! I've sald that
f.;i- thls is Shin Thariputra.
; .fﬁlnﬁcﬁcmé © ol 081§ :13'3:06 5:\)‘)
= 3p8:8[peodom c‘g:moc?cﬁmocez A 0? 3 819%610 AeSoo3{ged

't believe even my ears. I'm very glad that the noble monk like Shin Thariputra
= and collected the alms.

ii géem madkong occo::& 20908 o5 oqscon:
Don't you offer him with generosity?

Yes, of course. I offered
the whole meal.
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8cgmd oyfecdyr edteqp w§eomopics’

As for today, we've nothing to eat.

§ B esorconrdlogioyr ‘g&moﬁ@cp’ oﬁuﬁcmﬁ@cﬁmﬁ
QR 8o3epeloié §aden mafef(giesdif:

I'm not hungry now. Because the ecstasy to be able to offer
Shin Thariputra,

T\

cwé §odaogé ofémoés g
empéicoSadados efgieveor W

If you're hungry, go to the
monastery as usual.

et 63 0;05001 Q8102188181 quo§: adruaveoyd comgpogecyal
mé péaleurd empéiemSof ogr:0§os8ieds

Eh! It's time for the monks to take the meal. I'll go to the monastery to help their
daily routine.
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‘coglo§’ cmpéieanSy qu§seondupgé qf:§:oopSs

Maung Karkah was familiar with the monks in Wailuwun monastery.

———
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i qua‘ m&(ﬁm

e
“hing water an
Fetching walet £27

washing the bo¥ .
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o3[goScgpSs oocd§ieays eopdeongpogypin caaégabeusd mafSugags
He did good deeds by sweeping the compound, washing the robes and other
chores for the monks. _ A —

E €l F#:‘E_i).‘\ = : =S
Soq§ ;Erq§gpiod exiqoopSe

He could eat left-over foods.

e = |l
sag('_focgl& Reqémn: ielg53¢qd ogpreansod
$oloprg§ qoopSe
If he was favoured by his luck, he could listen the preaching
of Lord Buddha.

oom0S
§¢ Paying homage to Lord Buddha
. is very peaceful. :
%
“ags
) )
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Begon ‘oom’coéewn peongdigr opfgr qifgrcgcose
The meal offered by couple of Karkah was very special.

rfrrre

cq:q @Stﬁu

The specialties were ...

=——4| q&&’oﬁ‘{%q’ (ﬂ_
...... Terses o) ofuoondy BN
BN 08B§EPR ¥

ich w
Shin Thariputra offered the meal which

by couple of Karkah to the Lord Buddha.

o esmssrnata 111

g qp: ﬂézrﬂcﬂma@cm ‘ocSomm’oop8 wgloogrsé [gpS 6 oq[gddloopSs
Ba3oxn8cfué oqf wmEoel agpsliogleddlaopd mpepu
Sour Highness, Mai Karkah who offered this meal is completed with generosity.
left nothing for them.
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giboom amompqp oegdimme[oré ‘omm’ cuwraps pbqedmayé:

[0} :gm9)82000[03c8§ wpS:

My disciple Thariputra, because of the donation of this meal, the couple of Karkah will
be prospered within seven days.

©
(O

\
nepiqéaigp8oSomnal ‘cenéomnm’ aduSofésngé w008 (0ga1g qcln
The prediction was heard by Maung Karkah
with his own ears.

-~ =

Alo §8qoSmoy
o100 aBono
U'll be prospered within seven days. I'm very glad to hear that.

T:‘/
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pq€o0pS ‘omm’ ey} quo§scliqrodsan: geoco:ado3easadl
o$:cliqpecd: ocofgr RBreuiqain

en Lord Buddha shared and distributed the meal donated by couple of Karkah to

A r_" ’

Sen0) ag&mBoSo:ﬁlmézm quo$iclqp 021000
E op§dloonn mapg§oqp ogreo§ic§oidlol

owlful of meal we have offered is not gone even five
ad of monks eat it. How strange it is!

1
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en -y 0N

— =4
0ggecRm QG§=9903§ RegdBeonropSe s Sho Sk &
The poor people will become rich! Da! Da! Dee.

568

Tenai!
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GPGEPHUSS)?' % ‘m')m’o.'.s C\EGG& o :ﬂ?%s;oecgu%wé, . 390?“@008;;330:
mﬁwos?wSé]@{o?cﬁg » 929805008 opeg:

In the country of Rajagruha, Karkah the rich man, enthuse with the
donatior. If coincides once in a lifetime to become a wealthy man.

228§ a38[gfeqpoicorgain

In this way, he arrived back.

208 goSesaSeponnad §

Oh! Hubby, why are
you shouting?

L

-




www.burmeseclassic.com

B8oemi§ cmigeoylopiqé qoSee
Don't shout loudly, if the neighbours hear it is shameful.

Qmusl coogp§eanné
Fve something to tell you, listen carefully.

o?{cﬁcmmé'

Maung Karkah retold the prediction of
Lord Buddha to his wife.

opoSogecd
oocSconé cpfesB’

It is bevond
the reality.
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fla8afcomn oSiameed dleod qf feomiennd mBamuiany iy [@§eslplRasyiesd
If it is so, it is delightful for us. Don't tell about it to other people.

Slofjson co::cq:ﬁcﬁe@ﬁa;a oaﬁoof §dcumadonplss
oleo
Other people should not know about it. Let only both of us

g8 ogoddligdandecs
36615 §8cfadgm ey
mdcunaiconé §omemodogs

Most of the people dislike one's
good fortune.

opoﬁoaméiqpsmus
Most people will
jealous of our fortune.

. i
1Ll

LT
ey

Rprgécomncdon sbqodmcyés -q]:Soaooo'S oo a3qomn oo‘: e
giSsanuddafonn gaBa8qonn ewnycieoning

We only know about our good fortune when Lord Buddha predlct it. I wonder
how we will become a wealthy man.
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84> curé[od: odaforn §redlon mjoodorn wupoBops gidsondeonreddad(§:
$003&: BEcscfeomr vofemSn:

Hubby, good fortune doesn't fall spontaneously from the sky. We should not sit
and wait for it.

pp§ ey 9bgeadt ‘md’sdor 0b1 ‘odedomn 8 Eqéigy odmeoy codg
e must work that we had to work. "Work induces the fortune" and "Fortune also is the work”.

A
N

e300 Ggfordegey

Feon cpdqgred]

a're delivering speech to me. We must do our usual

3 corlfhioh
[03100€(§: vo8smqPiecs
By the way, I've something

to warn you.



www.burmeseclassic.com

9 Regfigbooroimdl cgfemaiad egrcBod vwmicoy wupqopiess

If you become a rich man, don't marry other women except me.

8053i0lm> cumd wuotmbewnaiom
g ey

Don't wo ou're my one and only wife : ié
A7 — \in

""" o/
8onécuncionpiiois
omdaocbaj: gdogaseds
I love you throughout

my life.

gla§ copSs
Breep
Do like this.

oo | E‘ b i o

qée emnmeops: 9§ Bc[oldm[gé »BBepyi-valesoingn gododilsg
opideconadorncd [gbes(d:

Your words are just like there is no fried cake you worry whether it wiil suit
for your wound on lip. = i
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sanoforecy§ Sofm a88cdmaefgrimcdfgonqél qoodyf: corSfoiromdafsg
0500p5s moﬁﬂ&\gf:wtﬁ

The mind of the men is quick to change. It changes from time to time.
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o - MRt eé@ 7 f
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’ dlefoppé [Booé§s moBeogeonnéiconqoned)

So I warn and ask your promise beforehand.
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8a55dlogSs omes:chag 0y qj&:m’mcﬁa?q& ‘:%f-»‘ f%u fé*’z:— 2
38100760303 Gen E[oF: evpeonrop: ’
Don't worry, I'll be rich if I marry surplus wives, e
Il retract those wealth. /./‘/- & N

8
Q g6 o8 m#cuasemavs
% (0 o3 aqoBeyBecs
(& D Even'if we likes money most,
we will be happy living

. - together in the hut.
.
z » :
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we[opéigr [gupm conafmqpind cogregi§éddlent oBfogreés gsuo o3 0ds
$%¢d

Because the brahmin men used to marry up to four wives legallv

if he could afford and like U Margha the Sakka.

=

7

omo:cco:cmacﬁsmg oocp:o&qﬁ&emoe@o& @Sén | ;

He could marry to four wives.

By looking forward, Mai Karkah
ask his promise:
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poffjoBoopd mbecSopé mepronmgrcoisbmm mrateqdafotiap:
g §:0012003

The country of Rajagruha was enlightened with the dispensation of Lord Buddha and
other religious sects.

@8ocSop€aopss 83‘:@89&98 a3eonSeanéeuné oa8é ogpad aor.pgﬂe}?:‘;'
}:eqdadod cdlgpiean caxfgdeconpS

But on the other side, there were shamen, hypocrites,liars and Knaves and robbers.

e ey L1/
= 77 (e i

-
o
7R




www.burmeseclassic.com

o} 3000 0€¢r§od egodmbaoniod wyonFedn §émboongdesné
S ¢,e0t008

Heh! Lay-devotee, bring me a unit of the weight of gold to me, I'll create it

to become druble.

oomuSaone

Really?

| = KO F omised
\ M*' "3“5
’ Of course.
S
dle§ ofieonS[og: Scpqpyo sapcerEdh oS BS[gE[: eqorboybaoa:
agargcdaddldsead
If so, great shaman, please wait here. I'll go home and bring a unit -
of the weight of gold. = 2 o

o
o

N I < U]

T

ezt [9f[g§0321[8: [G§8§[G§ 08 Amm qoféia} «,cui0m
0050303 - S
Yes, go and come back quickly. I won't help everyone. .

mcgrog:qqéem:q_l
- v ,0309603 S[meodiconr
X @ Ahee! The foolish will be
i beaten like this.
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memnérgémad: g§odoqed§aopSer 0m200€[géa0pS

Good and bad made co-habitation was natural.

coné =:E: 328 o§adq [¢8 egpé:
@ o

X |05’ 2008 Gorn&cfl:aé ccm

o$tqaqoi§eoep Sodoqrofsogrof mjolentgrepepoopss

The country of Rajagruha is virtually surrounded by five mountain ranges, combined
with forest and dotted with lakes and it is the auspicious place for the imaginary —

dreamers. -y .““
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‘canolm’ ‘@ﬁco’ oca0d NeGRigp: edlgpigp esmlgdd GrqegoYigpic
ogeSraprch §roqef FopdeqoBGoads

There were great wealthy men such as Jautika, and Jatila and there were knaves

and bad people.
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2 §s{oFrqprcopss og$gocdkﬂ'):cmaap_§n
They planned to steal the wealth of these wealthy men.

§1005
T'H steal!

qog qmoé-cmm azcg:c:m? I

Finding and collecting are the work of wealthy men.

.oooo:o’.iaacqﬁ
Stealing is our
ﬂ‘.ﬂ;;‘ﬂl g profession.
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ooRé o ‘§1692€" ¢o g cEqnigeosopln

“Among the thieves, Moe Hmaung was the most notorious one.

TR,

W7
: ':f':‘ﬁ‘!*'« v
AR .

208 oS ogaranfisaopSu §

8:c¢2803 cfgeew?
Oh! My! Run!
Moe Hmaung is
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ngé ngq’c;&:@:eﬁc‘looqu:mmé: ‘G1e9o8' 0} $pSrmafrafsfgé
0ésdleandcopls godomnaSan ogodagaanpSan gpich

The king Bimbithara's soldiers, using so many tricks and tried to catch
the notorious thief Moe Hmaung, but he escaped narrowly.

§segréocfqsg
Don't run away.
Moe Hmaung.

_ §&sen
Surround him!

Q&m
Surround him!
-

‘§eqo€’m 8cconcBaomnd g&smrﬁwmu rﬂq&ﬂ Mo0Eesa00d!
Has Moe Hmaung such a potentiality. What does he think of me.

“qefRl §to$,§i 3
power of the king €%
as a thunder.

-
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oSy rogragdieo sfforfoys sl cqlcBofegs spafopfiemacs
@So8i1qupSann [g8ecoanpsa

However he was rude and dangerous, the knaves and foolish persons would be
wxushed under the order of the king

qcoé: ai[0}:§1e92€0f nq¢mbocaSm
20808:4E3[§ [gbch

Now the knavish Moe Hmaung was caught by the king's
soldiers.

way was to the domait

B[38§ §:e9280f ownfopé mmefmé 3oy
wodcoy BwE§enSmcooc -
So Moe Hmaung was tied to a cross at a cemetery and he would be killed




www.burmeseclassic.com

‘§1e¢o&’00pd g mezsal (E 908 §igorofcisadod Sennqé: mmelopé

Moe Hmaung was being bitten by mosquitoes and other insects and tolerated the intenss
cold and scorching heat.

of aoam&f.x?maoo@& mqﬁapcogo?‘ cm&e;&oﬂnm aooo‘i §cco-305$c§qoo'3m

Htwee! As it is the cemetery, I smell the stench of the dead bodies,
Why do they smell like that?

a:ga:n§:tfm 20§ :730'1): ocm')ézaﬁsd'lscog mjoSont03
epepey, efgofrjooed

Some said that cemetery is the place where devils, ogres and
other bad omens inhabit.

?°fl$°3 __
obemnty.ogad
00026001001

Until now, I find
no dewl
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dl veonafecoigr 0§od [g€gronuS§amané [3e8q€c§adomn

Before I die, I would like to see the devil.

8 oconéra:dieny 6108(4 %(g§ cor[mdleonyconn
B coé(g[ogdleoncont

=h! Bad omens! Come to me quickly. Show your
partion to me.

GUY GOICYL 3{95
copdloon:

Those are the sound
of the wild dogs.

conod:dl

cone8:dl
Come on! .

‘ L : : Come on!
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ofEifgpSandgé walogedi coyoircgeans e ‘iegaE’0f g ‘8§oong
BuSo3é [mp8gadeonn sogepredicdioicocin '
The king Bimbith~ra personally wanted to see the well know knave Moe Hmaung.

280§ oppScopSeannzesl

Heh! Ministers, on the seventh day, [ would like to tour around the country.
When [ tour around.

= " o “‘@
L

Blog€iomem [Bilgéxqon§mndd goneoSqupsu
I'll look not only in the city but also to.the cemetery
outside the city. : - 74
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Accordingly, Your '
Majesty. /‘-)
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The king started to tour around the city. )
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o[0328¢920€ ‘§1egrE’§op ool eepai§cordch
Soon, the king arrived at the cemetery where the thief Moe Hmaung had been.

2€: ‘§iegré’ o o§20880pciE o§eo
eS8 §oodSi §q€ o3 qdomarm§oud

Em! Moe Hmaung is strong and stout. His facial expression shows his courage.

80?{:\;3]1:0? o8xg[Fse

C\)’)?DU
If I appoint him as a general it will be benefit for the country.

. 9.
apepeodian cdgps
\ [§8cgo0ud
&7 But Moe Hmaung's destinatio
is only hell.

-
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2§ pafroneunciod oféigpSmayal majqgéeqaloios gfagadiafaiqomum
sclgroqp comadabdlos
It's pity to kill such a man without using for the benefit of the country.

o3 Jregoé ogolgd

Heh! Moe Hmaung! Tomorrow morning, you'll be killed. Don't you aftaid of it?

A £
2 )

~\-inble m A e ) e s o
oefogoelogn 8§ cooqoogjs souSdlgdeonsé
cgomud :wod
No, I don't afraid of it. I dare to die even ten times.

comeeosodd. §oSsodeponu’ e
b=0p08 owésd cordl:s
Currently, I'm hungry. Send
me a meal,
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&t el cwgyrconé §1§88c8m§gu§od dofuSemi[goladyn
§8¢2¢ oeicomnéiegonad

Em! You don't afraid of death and even more you dare to ask the meal from me.

coésBecor cunbolsg §qéqmagal §§iecdal >
[@$eqpoiong cwwéi§§Escoidens

Well, I'll send you a meal as soon as I get back to my palace
for your bravery.

Don't forget that tomorrow
morning is your last time.

'_ 3
ofod clgoffr R9f[PFrcogds ‘Raof'g ggadgacordcin
After he said those words, the king_ returned from the cemetery.
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$8:098:03 [G§ cqpaSconomsl ofEreqgpl qpalgqpin} eagregiesnd€qoiepquoleé

When the king arrived back to the royal palace he discussed about the affairs of
the country.

Qso‘p& oS mo& :§qfc3g cocoqpaya:cin
He forgot to send the meal to Moe Hmaung.

/3\‘1(3\9&_'_
T e

—

ooogqcaoosaa'l q:aﬁﬁc?coo'l

When the king remembered it was dark.

a3 ¢l §iegade
(”98'(100'003‘ moSGOS
00207301 6ee§agaion

Oh! 1 give a promise to
Moe Hmaung to send
him the meal.
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R9€8[G: cutconaimalqeiqé ogecpg cldeq [gécscBfecs maBajeonr[eé
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Being a king, if | break my promise, I'll be mocked and laughed by the citizens. I must
keep my promis

* \- Il Lt ]
e ———— “""'

2 ofobich, “Gioprl s me&:QQazogcﬁ Bosd%:

Heh! Ministers arrange to send the meal to Moe Hmaung.
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m$sog§ooa:c.qjo'5§cmo oqq&mrﬁgeoos moo’i@sqpsg.& w&sg81c000f)21q€ wofo]
0p80p8gj0é vagdlejeoru

The ministers who attended close to the king and other servitudes were silent.
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Hm! What have happened to my heroes. In case no one is reliable.
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In such a time, even to the cemetery, they dared not go outside of the
city-gate i

zuse of the ogres and devils were waiting for the victims. f
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‘Bogiempaiqpi’efogié 0803€:008[gpSays 8§8§0fcané cfogroiqoops
The ogre Kyauk Shi terrified all the citizens in the country.

T e )Y

co0néiorgid qé088[g¢ o§:1:38mgod 2FEernguSucSm[gd cnobgoSevim .
As htjhe ogre is so terrified that he was given a grove of toddy-palm and recognized
as his own.

‘Bogrempadq
on§Egé§ci

The ogre Kyauk Shi had the right to th o
toddy palm grove. ght to those who entered into his

@/‘h

 went 01 Y
e'ifleal, he might pass
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conéff dofueomSfgodd maBafeon[eé oqrbes§lon Blcmiadyr ogd§x
831816007 cdlogoicnrgat

Well, I cannot break my promise. There will be someone in the city who has
enough courage.

slefoé Q:eqa&céago:@: woéifevi§Eoymmn B®[beanE

swaéseogipésocs[meda

So, go and announce to those who can send the meal to Moe Hmaung will be
rewarded one thousand currencies.

b3

o

Bfafeq
Well; do it
quickly.
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Those who want money will not be in the city.

A
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dlefopé goaded Sremcor cf3paoqued

So we will announce to the rural area.

08&:9[gpS oo ogaagpioy
All the citizen

oq:rn$038 s
ogads[ofs §regof
§opSy§aco’d xnqfely

if there is anyone who dares to send meal to the gisa
PR thief Moe Hmaung who has been hung at
) . the cross in the cemetery. The king will
A reward one thousand currencies.

-
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ileTe IS anyone,
come to us.

¥4 Minister, please wait
? a moment,

conoqodm caaémbeoteniady vpoScom

One thousand currencies, aren't they?
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o&op2tqé
oéiafcourgacd

o

onmeScon: §
If you go there, , Really?
we will give you,

sl3, e§dld:q oS0}

By the way, where do I go?

23002892 omsed Srﬁ
o8 qer

To send meal to great thief Moe Hmaung who has
ss in the cemetery.
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=oap 0q8dlgg po[ofreéeods efopraioqp[als wogagdlop:
Huh! Don't do like that, it's a terrible nighttime.

M) gob3ecoadal agaScoronadl
mf8sr0pdm ‘edl§’eco
You said Paw Shi comes out.
My name is Paw Shi.

AL
i

Zﬁ”b N

A\
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3 o) ewdfeéiod Sgromémdi§mfescdofgbnn maySwaiayS[mB:g
Well servitudes, we don't have to waste the time here. Let's continue our work.

<.

: % AN N AN AN )
o3 &:q[gpSo0m: pmgpeoieco qan§opé cmeoEanneas gadinf:§ieqrdada
geodx68co§Eogmn RqfudifgoSm conéoqoby cambdjgéeps nqéd§
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Foméo} ‘mrm’odewnimeopd: [o3rogotcis

This announcement was heard by couple of Karkah.

qcaﬁeg mﬁemaﬂ:@éotﬁaﬁtﬂmﬁﬂ m$o:;1c§ B
coné[0§1q08

One thousand currencies of reward! It's very good hubby.

qEom :n')a‘t)éuo?‘ﬁ
Wife what would
you like to do?

& qaﬁs@sﬁ:cqoﬁcﬁrﬁ mo&:«%cu:@:
m@omﬁcoooéa;c‘ia? qcﬁn’iqoecﬂ

Oh! Such a good chance is hard to find. I'll send the meal to the great thief Moe Hmaung
and take one thousand currencies.

-
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Fopr cunafmqéer[frecgeont vagandorn qEeagndBon muScdqelgbiEds
Oh! Even the men dare not go there. As you're woman it is impossible to go there.
' sleony

goxqqocdqé
I had to risk it.

ago:oqwoff Alogipa cwaé[ef0d 0o 9§dqodmay€igfianocorediad Nepigém
gp8oSeodeus§ranardl

No need to go there. We will be rich within seven days. I've been predicted

by Lord Buddha " ‘ ‘;}3

a3 eond au&.moaacﬁaﬁo:o 0098agdy qj&:nomog& i
8m0f &0} §Eegafeonr maGafoSioongremyodoys
Oh! Wealth comes from works. If you sit like this the
wealth won't come to you.

§e sﬁb;&o:gﬁqdl 'ﬁ.udﬁ &
Good fortune is the work. ’
_ So I'll have to work.
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8€: ofé: dlfgopSt 0yl qEowcydg cené[of: pdaadduds
Well, you don't do that. So I'll do on behalf of you.
-

c38: 8coBguf:aforn qéodcuomad
wwodoelyoy: E B

Wait! This task won't fit for the man. 4 (i

Ri§ood 8§wmneayaqdy

mwéelgyrn 8§:0eo000
oé:qd‘css‘ucﬁ
It is the work of woman. I had
to use feminine artifice.

em&@: B80¢I0 632:1630:650:6508

Rfe waboasgEseadl

You wait here at home. When I've finished successfully I'll be back home.
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zg:z% aoooﬁ: MGeeoe |
What's the matter [

Grandpa! ;
young woman?

&
N
ogod:[of: §seyaréadal o oeéogmndecddl

I would like to send meal to the bad man Moe Hmaung.

——

m 98_ 20928 00§ ad dleont

- ~ e
o0 .
33@ P Hey! A young woman says she will send meal. 7 S
What a wonderful!

03 qopic§ 3;8'% condcdeo
dlegad coos
What? Is there any order that
the young woman doesn't
send the meal?

7




WWw.burmeseclassic.com

edldlonsaguSi cuooadai(Tseogeoné wey8§Eaiolg S§reatmbewnddon
®8eudafemy crorendaddlaed

No young woman. Even the men cannot implement this task. A woman wants

0 do this job. I respect you.

soorfjas 8&:0mm =8m voSlogs wySemnégs
8§ m8magjonadl

No matter a man or a woman, the main object is to
implement the task.

meco:ocm:c{c}:ooa

B b . - ; SonaSomal
&__f"_‘ < g : q§dlondSoy

What the young woman

51/ F/ﬁ' . : says 1S right.

R ABE wobiifmogch cqpbiecdFieted wmafcdodIds:

Now, to send the meal, you must first come to the royal palace.
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Y8[a¢ ‘eSomm’o0pS mqéeqemSeyrnial eqpoi§eordcin
In this way Mai Karkah was in front of the king.

% =
Ly )

: q (W ey F e
Bt ofé:r g} Fi§reqréadial comnqimsgrg woéi§eui§édlenc]
Keonéicutadaldlonaoyad
Well, 1 pray you that you'll be able to send the meal to the bad man

: { , 2 4 % L7
@$cpdl ooS:aQaE 92 Bonéogpearecoy
§clooos Rq:

Your Majesty, before I'm going to send the meal I've something
to tell you. *. '

PP ogal
»nm eogprﬁoo&eo
. What's that? Well,
! tell me.
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m$condyfirenp mqéoéifgolcocgoiagledd cpqémudcms [géqdlopSapep:
As I am sent there by the king. So I'm the messenger of the king.

s

%

; » neéomu§eo’d [§80pimoyas %
\ 2\ :: 3

aB:fgp 0§cqobgogstiondd
cos§co5goloyep:

As I'm the messenger, give me a
_ white umbrella, royal dagger

)

§coo5qj[=a agnqepdedion Hmd§occd [MEindinpdmagal me§emSmnayéaé
23219007 :eoelgdla8§wpl e

The time I go there is nighttime. So I must go there with costume of the royal messenger.

TR ee—
L
——

I'll provide the costume of
messenger.
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‘wuSomm’copd: 2qEeéiqol cugmnemSqean mefemial Desorémeunéan

00308q Mai Karkah garbed the costume of messenger which
were provided by the king.

smonﬁo:ccosmﬁ
650070685
_Just like a young ma
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Bilg€ 8 eqpaieanims] ‘oBogiempadqps’didésoSgeand co§:33 600028

eqpo3§cong cin

When she was outside the city gate, she had been in the

hich the territory of Kyauk Shi the ogre. S S
//f -

= )l |

2 %‘fﬁ@
R v o

& §E€505cd eqpaicnncd dlq menlgsf:

As you're in my territory, you become my food.
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Ao eonaoiconnd nFEonqol ‘Swonw’ edlo ‘cBegiempadqes’gdondss
608l o2qa8§ods

I am the owner of this toddy-palm grove and known as Dighatala that mean the ogre
Kyauk Shi. I'll b~ve to eat you.

g ‘woemn’m Bifgiolgld csdEscgobein

At that time Mai Karkah unfurled the white umbrella,
m

B[grcgafoos xé

g pfeon

o8

qepd e od
You can eat other people.
But you can't eat me.

e[ 20éad
02:c8 0q§ ESlaocd
Why can't I eat you?
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cgeqpé coeqplowd REieomdncg§(figoSconSyayean mogéeogpifdg
me§eondfgdords

I'm the messenger of the king who shines like the sun and the moon.

N A‘é‘a X

O o
[ ]

BNz 3gep YO 2
2 W W ) e IR fm;ﬁl'ﬁéf":@

op§Sun 08§ §EsaBefgediyn vpn mnqfegeséiedigrond $&ionud

I don't tread on your territory but on the golden royal slipper.

- .q.a';q&camcﬁ?oec?u 7qE BifgyzedSesandyresonds
1 don't stand under your shade. I stand under the
shade of the white umbrella.

7%
i

R
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&1 w8e[gromcps: noBmudi slefogré o868 wéaf 0m§Egéedopn
& ogrnclep cgodcodgr opxngEd§

Em! What you say is true. So I can't eat you. You must go anywhere as you like.

dleug eayaedyr ool

digeo

But before you go, let me ask you some help.

mmmmpieoiquad
Tell me, what can ]
do for you?

cunp[gdooods

2q02§§. 30005 ofmpdio€asbolo} 328:q03 sodeésofs ‘qus’ v o§sq,
[¢8

Beyond the cemetery, there is a deity who is ruling seven tamarind tree.
He is my father-in-law.

_—
X
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29 208:[g60] e ‘mf’ > E638 concunarnccoimdind canélgégn
cgigd Al
My wife Karli who is the daughter of this deity. She gave birth to a son today.

sanmead aga2dled
Well, after I've send the meal to the great thief Moe Hmaung,
I'll go to your father-in-law and report about it.

_____
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‘vaSome’ copls Bogsfdfodgodeoniy cofieom[fiody ogoSgocordein
After she has greeted the ogre, Mai Karkah passed through the toddy-palm grove.

- e o e -,j# .'e:_':.; "\M%
et p‘{“"ﬁk f{m\Mllﬁ'.ni
988 ®¢8ce5 §ooreco [§820p5n

When she got near the cemetery, she smelled the stench of the dead bodies.

§ieogmcopl: donde e [gEojjescodon |

The bones are spread here and there.

e m%:@@5m3°¥$é’:qﬁ’°&m

Oh! If I die. I'll become a
skeleton like them.
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BeScpEmaecorgpr §io0dlanngq eqaé§oleann xqa§mogéiods ‘euSmam’
50 velopoiad §dlepSecoon
Bere was only glimmering of stars only. Such a dark night Mai Karkah would be frightened.

cloppoieon
cfopabored
I'm afraid of it.

zﬂco dm oqep:q&q qp&oﬁeoo‘isaq 948333')0‘3$ §onad

E.co:r:

But because of the predition of Lord Buddha, ]!1 be rich one day
Then...

KRR

ﬂm

\

g€ me§eodcopSsfgdonas

sle[oyr€ Clom mdbog e
eloppobegpecddlogieco

As I am the messenger of the

king, I don't need to afraid
anyone.

och:@:%eog_oécﬁ:mcmE looo 9@98056030?[ [B186[8: §§6¢ q€a§€3ond

When I met the ogre, I concealed my fear and faced him bravely.

aooa?z Q
e@‘mﬁ oqpuaan:
No need to at‘rgid
of anything.
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o[328¢20€ aoéaonly ‘§:6¢28’a] cop qeconpS

Soon she found Moe Hmaung on the cross.

o8 cfd o3 mofé: agoofd -

As he is a bad man, he is strong too.

[365 d18s a3 eqSeso

co€ :mmoEmédgag

He seems sleéeping. Even he has been on the cross, he doesn't
have any anxiety. :
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=7 ?‘W.
PR RV X
CRE L
LA T A
s

I'm the messenger of
the king. 1 send you

the meal.
%’s. =R\

eS8, @83'.2:: :Tm,jo:om‘.‘ soSo08sccos

P83 [GES

Aha! As for me, I don't think you as a royal messenger. But T think that you're the
ange) descending from e Sky
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o2 eodldrmd§yreomé m

aprcopen 2§ §eccncmosdlooon cqagagiéoloqodé
8cfqpl: coédlq, '

Em! Your passion is still arousing even the death is so close to you. Everyone who
wants to go to hell do like that. Lr

o egidledm egiomaragoiorud
" Htwee! Rude words from dog's mouth.
SNUNENG NI,
e
P _‘a‘ﬂ"“ﬂ'ﬁ"k\

- §ooot
Your words are more rotten
thian the stench of
the dead bodies.
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cooeqpd$i Al§ode0e§ cloduéienypeo

Don't talk too much. I'm hungry now. Feed me the meal.

eq? 903039'3 n.’ltﬁm‘)oﬁcﬁ crnoa n

Come down and eat it. The meal is here

3] c']ﬁp@moﬁcagoﬁ
Segréoononn Clm mud
% 98[8: ofuSofEoncdq§fyacd
2 All of my limbs are tied. How
can [ eat the meal by myself.

[ \\\ u.‘\p-—f\\ ﬁﬁ f&‘ﬂ’.\"'
geo533808 eq ¢rg0ng$ omofemy§cl omﬁd'lf_l cl§ofad meciweepadegés

20§ ecmjeo0ioy:
Don't think that it will be dutiful by putting the meal. Your duty is not complete until
food is in my stomach.




www.burmeseclassic.com

woelionadmsl qefgeq o2t §oBumionn qgBecicfeony o[p3dly,

When you eat, take it with steady manner. Don't think of doing mischief.

Feed me now. I'm hungry.

1Y TN BT
" R W NS
240 Vo

; 2 ' 2 N
80 c§r0553:30708 oxffs egroiomo §cdofgdemnt
jpoos L '

That's the last meal for your life. But don't repeate in your
next life
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‘§:6928’m “vuSomm’dsd guSoqpicd Shodfgéafosq adooreconpSs
Moe Hmaung bit Mai Karkah's hair with his teeth.
- 6"’“‘ 5;5&74.

NI
‘f;“lv“é
\\ ,’
v ¥

4\

e -

w7

G20GUGOD?
Passionate guy.
Prepare to di!

AR
ckah drew out th

fa . i t
dagger from her Waid

¢ royal

‘§reqo€’cidlodof [goSecoonpSu
She cut the lips of Moe Hmaung.
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§o8o8:go80m 6o:a3qq [§6egeonn §iegr€m pomEmé eyroqufeds
omo§cd §6es[gscaoici

Even though his lips had been cut and bled, he felt as if no pain and still aroused
with passion.

o §8canaSopdidlop
252197 Mbogq e§dn: o

We are alone. No one here.

~

Ui =
s

pé:q:§0bol g§adofs csqbdcocon

Live alone the most notorious thief.

domo§copd: emid
I've done my duty.

oy podetiiidal
ag2:qS:gadleon
. I must go to the
S~y 2[ Thumana deity.
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SeaSomom’copS: ‘a8oaqieapodqps’ samapdconéiconianpimolés aqondmgdy
o3’ s080&s[ofi0daf ogoScongche

As the ogre Kyauk Shi had asked for help, Mai Karkah went to the edge of the cemetery
and proceeded to the place where the Thumana deity lived.

0qé

tpoSra&@:
Oh! Deity!

eom 6q g2 ofmypSio€[fiasbolad coy qf§

Huh! The seven tamarind trees are over there,

427

23 8:6&:03090’36]039:1 R§6o eslom rﬁgqp:o'k\?éogus

Oh! A young woman. She is calling on me. What will be the case?
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‘Bogrempoiqps’m
odcor0més Jl:§ 88
33 goBoliT:

The ogre Kyauk Shi asks

report you the auspicious

moépodedsfdiq 08t ‘0nf’ v §megd comewrodpiccoind8iod exné[gEgo gy

Your daughter Karli gives birth to a son successfully.

elgadjqeonr¢adlaon:

_ Af so, I'll be able to
TR embrace my

i nﬂ\\‘”" i grandson. /

-_‘WW Pda.v!
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3§ odommoné: u8erécol Ead og§d waqeds

I'll reward you carry this auspicious word to me.

[,}‘ ‘é(/:’s;f .:

) WA e AN y
€83E0) ofmypSioégsbouly em:aniyr egadiad:
oojccoieds §dloo

Under my own seven tamarind trees there are fourteen
pots of gold.

#3l3gé w3 ndi§er

moeqorﬁoz:co&aﬁ&cﬂmﬁ

If you have good time dig them
up and take them.
e T 2O

copiginédlomes §oSedifiqudi wboomEcops: kB 3§83 (9§3¢[G08:

Thank you deity. As I've reported this auspicious news to you,

lease let me go backs.
4 : " SomEidg

. comédl(§
Well, you may go now,
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‘oS’ copds goSuéifofiod goSeadq [g§codcln
Mai Karkah greeted the deity and returned back.

R R NN

oQe0emaEmne8§0as QuaoBurg 2e8im §adionud
Knavish guy's smell is worse than the stench of
the dead bodies.

.

207§ . 906025
cop eqa€Brogarend
I'll return from the fringe
of the cemetery.
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sfopdgood ‘Bogreapadqps’§op cof 133 5[Fraa0p €, (8§ copSagpai§condcin
Soon, she reached to the toddy-palm grove where the ogre Kyauk Shi lived.
_ /{// m I.;y.f.éﬁ:
I'n-/\ ) e =

R

g

k3 omedli oy podediofagp 0&:0009§ o
8503 cgafsfofreoud coorads 3|ecoq,
Yes of course. The Thumana deity is so please
that he rewards me with fourteen pots of gold.

\il
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293 1|gdojoymeoné :gemicuiadqé onmec:q oeoélgbod ogiEdom §[§s
xgéoed)

Even the grandfather rewards you, as I'm the father of the child rewards you more.

comnd w§roé0f:dcmnns |

g> egadfof: coorcd§dlones g

There are four pots of gold g
under this toddy-palm.

il >
258 egadiofiecoicgin € myéoonamd§er coreqpadogicsiog§Edlonds

If you've good time come and dig and take them.
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coqpiqiondiloned agi§Samiciegyr codegpaboqiceSugdlecs og§dad [9§aégics:
Thank gou‘ When 1 am off, I'll come and dig them up and take them. Now, please let me
go back.

eomé&dl§
Well! Well!

dl corconoimad offsfgoSaoeg, cleops: ecdconiecsI§E
92 wwpoSdlogicco
Until the promise is fulfilled, I can't sleep well.

T Ng =

vo3qdl nep:
Don't worry about it
Your Majesty.
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w§cslédndfe ‘euSomnm’ copS: $§:0p8:08 oE8EJch

At midnight, Mai Karkah could return to royal palace.

oedeon’d

g§corffec

The messenger is coming

clof3q€[0f:060] =:[G§ 0cés§f3As:

Inform about it to our king immediately.

mudcdad & mmc@o:q.m
What about the duty? Are you O .k?

'y

P

p—
—

T A
;::"—:;?_ﬂ:\mm

=
e - — ey

Yes, of course,
Your Majesty.
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‘odSonm’m ‘§ie¢r8’30 weliempdgr ‘aqey’ §05eésaRimn cgfigpicog:
Bogrempaliqpion eqadryprcurododdl eogpabonéadaSeconpss

Mai Karkah related how she fed the bad guy Moe Hmaung, Thumana deity rewarded
her pots of gold and ogre Kyauk Shi gave her the pots of gold to the king.

sm 0yoBcom o&.momtﬁogcﬁl mqosmwmtcma nQoSoqﬁ:cm& ol oo 03(59$61m
Hey! Really? I'm very glad to hear that the reflection of service is right. __ e

B B ooécoé: cq&c$ oaoo$cog camégnﬁoqo%

cwio§icgeqpuud
Well, as you've done your duties and will be tired.

ceoaéopdof ug[§: 338l§$
m§3'chlccm
Take those bundle of one
thousand currencies and
take a rest.
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‘ouSamm’ copds Rqledifgod cuscogaemSgen mwlgy mbecmréxgdon§
28808 odroongn [g§cord e :

Mai Karkah took the reward of one thousand currencies which was given by the king,
and went home with delight.

CRR . AR

Qs :
q@oa88ap€ o 20p5 of o qcin

At the entrances of the village, her husband waited her.

cgficdaBqoon 8§:0qu8i 990 [g§coreor0005
I'm waiting for you for a long time. You
come back ju

=208 6[g3 § oot

Hew is that?
Are you O.k?
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o] conéofig, eomdyreoy oo éiaficusngnadadol maofgrondcréand

s of course. Do you see that's the bundle of one thousand currencies which is
swarded by the king.

e

80305&@: e}

There are more incrediable things hubby.

AR\

m— 0 R AT
N —- RACoRO] I
. 4 o4 (BT

AT dh.‘ =
i X
|| o) = magpolc8 gl
— A What will ey
—— be?
pe, S
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qofngéer§ol essodelifofin ayfec egadiofisocfecoiads cuimBem

The deity Thumana gives me fourteen pots of gold.

| 4 e -

2[g§q> BogFrempoiqpSmeops: cg§ead cqads(afs ccoicd: corfg§onud
When I return, the ogre Kyauk Shi gave me four pots of gold.

=g/ B
cuy QoS conty wérmmeops: coogpadcon:

Is it real? Are you sure?

§eefgroned eojopido)
20602007

What? Don't you
believe me?
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300 enpaldlogimud goSedifafieogafon aygpiecyefgooiemnions [ogigion
1 don't mention that I don't believe you. I only heard about deity told by the others.

§0503 odSoféfgéqioingador mag§qgrionuSecor

s33le[oé dl

ag$oefgrol eomiey
B9§oomod ol vuycadon
olograé a8conqeonngadl
You'll know soon what 1
say is right or not.

‘ceaémnm’ mbeurnciamegé ‘eudmam’ efgreateamcd a3 oow§oopdwuyodi
Not only Maung Karkah suspected his wife's words.
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o3€:{gpS=x8a8epens nqE[Froncops: adcw§econpsi
The king, who ruled the country also suspect her words.
2" ‘a¥a’ P T ¥ ap IV
TR, 1w al! s 7pty
phis e g @Y Lo O TH pv elonoon |
AR AT 3%

L

11| ‘_r" ivew .
Lo »
AP, .
: Iy
ipd

3 ‘gi:’ RN W 95 poddleco

What she said is

r:“u* ..*.:; el i o - : :
33 920[g8[gdeco vgasfgfoqqéeon; Reffpon Ky Lo coSeoy 8qeog

Oh! Anyhow, tomorrow I can know it practically whether it is
true or not.

2
2%
4

TR
S
A A A

22

R30S 8qSe0y | L =<
QGS:@;ES@‘?Q{} AiNANARANRENY 1—_

If it is real, the ceuple of Karkah will be the wealthy man in
Rajagruha. :

‘vjoSdleeaco
- Letitbe
true.
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$805c0816007331 Juabgpin ‘euSomnm’o} coneqpoSedlesnréecoonpd

In the morning, the king's soldiers called on Mai Karkah.

a3 qocdeogdlcoon moalg
Oh! Soldiers! What's the matter with you?
N

mj6of, cqc r.ps@:m 20
cqaqicoy q’i‘#&:c\}oﬁcﬁ(ﬂ

The king ordefed us to call on you and then dig the
pots of gold.
—

If so, I'll accompany
i }Am



www.burmeseclassic.com
qocBgprcopls ‘eoSomm’ofedl[§s 5qoor§ad ofcordch

The soldiers, along with Mai Karkah, entered into the cemetery.

AR 3 ®m £
o[01n8¢a0€ ‘§ieya€’a} cog qecoaopSe

Soon she found Moe Hmaung.

e el o
E. ':.,":_
4 A rf ,{) FI.._ b"" \f\-f‘(‘?h

om 8§egfecoidlooon Jofogiad confagpS0onddly, mwos|
A young woman, who has been here last night.
I think.you miss me and look at me.

oaogt »E
. Heh! Passionate
- Be quiet.

hwill 5
Scpobs
guy!
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Don't forget that you'll be killed today.
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You're rotten before you die.
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Brother, the place of the deity Thumana is
over there.
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Now, comrade, dig up under the roots of those seven tamarind trees.
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When they dug up the ground, they actually found fourteen pots of gold.
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Huh! It's true!
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Well, let's go to the ogre's

toddy-palm grove
and dig it.
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In ogre Kyauk Shi's toddy-palm grove, they found four pots of gold. _
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There were altogether eighteen pots of gold were placed in the square
of the palace.
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Oh! Ministers! Those who belong to this pots of gold deserved to be wealthy man?
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They deserved‘to be wealthy people.
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From that day, the couple of Karkah are going to be entitled as wealthy couple.
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In this way, with the title name as Karkauna and couple of Karkah become

b

the wealthy man Maha Thaili.
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as they were poor couple, they had no residence appropriate

Br the wealthy couple.
ofop8on uicp§se
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Let them build a mansion on the plos
of land upon which the old nich man
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In accordance with the prediction of Lord Buddha, the couple of Karkah became
the wealthy couple.
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oo [bacospd It was because they had offered the meal to Shin Thariputra with
pure and sincere generosity.
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Their good luck was more than that.
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To build a mansion on the site of the old rich man's mansion, he founded lots of
pots of gold and pots of silver.
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We find it again.
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The king allowed these pots to own them because these
were deserved to be owned by
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In the city of Rajagruha there were originally four rich man: Zautika, Zatila,
Maindaka and Punna. The new wealthy man appeared and his name was Karkauna.
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The consequences and result of the donation of human are very strange.
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Though some are in poverty but they had genuine generosity, as a result they

become wealthy man such as the couple of Karkah is the best example.
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Though some are rich, as they lack the generosity, so throughout:

the cyclical order of life they are
poor.
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Because of the stingy mind, he did not donate and give. When he died he was in

bad incarnation. The rich man Taudhaya is the best example.
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The story of Taudhaya was as below.
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audhaya was the rich man who owned 450 millions of money.

e

||
g
LA A D

«
759

0 s g
Y it i _1&015’)‘:}\3)r
- m-mf’udy '
A F T _/& I
— S
- "’.'9\_:"_&..1 oo :ﬂ.
. == 0PI DI N8
SSRUORMIE = CoPORURONNCT

%




www.burmeseclassic.com

sSumemBepr gisfrpeonag€copst c8[fSmbdly ccondiqiféeg
walmflsogfgly cecin

When the monks came to collect alms, he never offer the meal and

qu§seay clagEogarc8fuddi sandecos $:ogo$eq.q

I must hide myself or the monk will see me.
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No need to give the other,

5 ; I can't spend even
I l dgbrg S BREOET A for my own sake.
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If someone sees my belongings,'they can steal them. I must arrange not to be stolen my
properties.
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The rich man Taudaya, without acknowledging the other, he buried his properties.

eqeoNnRN:
If so, no one can
steal it.
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Taudaya has a son named Thubha Lulin.
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Too much eating, means too much wasting.
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If it is possible, want to
eat nothing.
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The stingy rich man suffer under nourishment and could not rise up
by himself.
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Son, I think that I can't live for long.

amwecg]?q?.. :DVEO

~ Don't be down
I hearted, father.

Y

BLoSm meoréiedr muncmS[ofiecged oo aasc‘_:'
I'll invite the best physician in the city.

o

© wogmng c']oao: wenemioéqé meed wwfgoecy
R §o3o1c8§eds

Don't gosthere son. If you invite the physician my money
will be lost '
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weigeffrond mmfes§ia
I don't want to pay for the madsee
I don't want to spend my mocew.
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At last the rich man died due to undemourishment.
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He incarnates into the womb of a

bitch which was the domesticated
dog in this house.
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When the nch man Taudaya died, his son Thubalulin inherited
the legacy.
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All the properties which my father owned is exactly four fifty million in the list. o
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But I inherit them all. I belong only the properties in the house.
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He had buried the properties in the ground secretly.
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B) ¢y 905603 6500760l
— = I don't know where did
he bury them. So it is
difficult for me.
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Eventually the Thubalulin, using mattock and dug, but he found nothing.
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I've been digging the whole area, but I find nothing.
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Only tiredness left.
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I must invest the remaing properties and try to prosper my buisness.
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When the date was due, the bitch gave birth to a puppy.
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This puppy was the reincarnation of the rich man Taudaya.
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Because of strong attachment on his wealth, he became a dog.
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Son, come here, to take milky rice.
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Thubalulin did not know that the puppy

was the reincarnation of
ol o jl Taudaya.
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Thubalulin was not a stingy man, not like his father. He offered meal to the monks
who made regular alms collection round.
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he offered only a small amount to each of the monk.
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Moderately offering is good. Bl sy E\l j_-" ;-.é“
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Whenever the monks made alms collecting round the puppy used to bark the monks.
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It was because when Thubalulin offered lest the
properties should reduced.
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The rich man there is a letter from far away land.
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Hm! A letter? Show me, where it is?

It is the account concerning
with trade.
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Well, I've got to travel now. So all of you remain here and do the household works.
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Then feed my puppy and clean him regularly.
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Yes, rich man. We will look after this puppy. _ .
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Well, if so T'll set out a journey.
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Next day, Lord Buddha, along with his disciples and monks paid a visit
to Thubalulin's residence.
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The dog barked at Lord Buddha angrily.
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Lord Buddha pays a visit personally to collect the alms. Let's offer meal.
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At that time, the strange words got out from Lord Buddha's mouth.
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Heh! Tawdaya, because of your stinginess you reincarte as a dog. You don't have any
repentence until now.
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When it heard those words, the dog as if it had been splashed with boiling water,
screeched and rolled from side to side.
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Lord Buddha's word was heard b

Thubalulin's -servitu.
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Lord Buddha said it was once
“the rich man Tawdaya.
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Smce then the dog did not eat food.

eqoopSioglu ey groonSopécopdieals
Dld not take a bath and did not sleep on bed either.

1t used to roll from
side to side.
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What a trouble! The dog did not eat and sleep. We will be scolded when the rich man returns.
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Next day, Thubalulin returned from his business trip.
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Son, come here,

o $comé
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Huh! This dog doesn't come to me. What has happened to it?
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Heh! My servitudes, come here.
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What has happened to my dog. It doesn't come to me even
I call on it. Do you ignore_it?

0éof dlegid §oSoocoon :
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Did you strike my dog? Or, you
don't feed him well?
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We don't strike him and feed him regularly. Because of the word of Lord Buddha, it became
downcast.
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Because of the word of Lord Buddha, isn't it? What did the Lord Buddha say to dog?
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Lord Buddha said "Heh! Taudaya, because of your stinginess, you reincarnate into

dog. Don't you repent?”
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How stupid he is! He
compares my father will \fb%
" my dog. &
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I don't like those word absolutel
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I'll accuse Lord Buddha of telling a lie.
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I'll go to Zaitawun monastery v
immediately. )
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When he arrived at Zaitawun monastery...
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He met Lord Buddha face-to-face.
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Oh! Your Highness Gautama, is that right you call my dog as my father has been a dog ==
7a?

That's right ;
Thuba. B
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Shin Gautama, as you are a monk
and why can't tolerate the
_ barking of a dog?
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You respond barking of the dog with untrustworthy word.
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Thuba, I tell you as really it is.

Your dog is the reincarnation

of your father Taudaya.
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You're accusing definitely. Do I believe you. The wise man will believe if
he see circumstantial evidence.
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Shin Gautama, with what evidence, ¢an you say like this.
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Well, Thuba, I'll show you the circumstantial evidence.
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When your fathef died, how much wealth did it remains?

_Fourty five million of
'. mopey remained.
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Have you inherited all of them?
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No, Your Highness, some of them are secretly kept EEEND
and I don't know where are they. -
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If T say exactly that, one lakh

worth of garland made of
gold and
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One lakh of money worth a pair of slipper made of gold and a
gold-cup worth one lakh of gold coins and one lakh of silver coins,
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Do you want to take those

I want to
get them.
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Well, Thuba, I'll give you the way to find those properties.

$
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When you arrived home, cook the S22
soft milky rice and feed your dog. .4
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Your dog, because of anxiety, it denies the food, will eat it. After it has eaten it will

feel dizzy.
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a0 ga0gf| 9o con$pSi0y cerdl

‘While your dog is in the state of half-sleep, ask it where the
secretly hidden properties.

It will answer
where they are.

egim oQommia(gn
vodadol ooeoIcon:
It means the dog talks

human language,
doesn't it?
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Do as I advise and ask smooth!»
and kind-heartedly. It
\k' will answer.
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Thuba's anger gradually decreased. Though he did not worship Lord Buddha, he bent
_his body and +ent back.
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I wonder whether Lord Buddha's words are true or not.

nodqéeomy eqp
If it's frue, I can get the lost properties.
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As for me there is

egin oqomnefgrdecSafqéeoy mmo§o} s§mgfids
If the dog can speak human language, it is incredible.

AR,
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Shin Gautama is said to be the ghost who can spell

Same says that he knows all thing
and has the vision on everything.
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Though my father did not adore Shin Gautama, the king and ministers and wise men
adhere him.
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Heh! My servitudes come here. Cook the rice with the milk
and molasse. Do you hear me?

l—wxrrrxrrxrassrracs .,,O >
B e e T
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When the milky-rice was cooked, he put it into the holy
cup and feed it gently. :

D . _
Sy ATNNTIY . s§ So8 md]és

E _0°$ x
_ _ Oh! Father.
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cowdieop gioboondlond

cun8y> ooémopol m2qdimqooo§ol

o a3dlBiess

That's the delicious food for you. Eat it now.

o

59100 miﬁb&:a‘ngo .- co.’l
n e
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The dog gladly rose up and ate it.
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O.K! That's the good chance. I had to ask him.
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Oh! Father, before you die, you secretly hid some
of the properties.

ofogoqr &
DI oo%a.’i
xodesdefgrfmmdleon

Tell me where those
properties are?

Eloooe N? cgod
[318§ co2tloopSs

My son Thuba, golden garland and golden slippers had been buried under the root of ban
which is at the eastern side of compound.

%

3 Yt .
egafliondal§infeon; cqopfesnniyr [§Bcondlaopdi cpiesSugdieony
A lakh of gold coins had been buried under the drainage. Dig up and take them
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After it had said those words, the dog slept again.
-
264, 2B
083 6ompSidlecoon agieofs
oo

Its voice is the same to my
father's. How strange it is.
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I've known his secret. So I must find out.

"Rmogeod’oopl 0qéidaiéq gregadoleonimdl
mo§oomaSoé ogpdigpiodeoy qecocnpS

hubalulin, holding the mattock and discovered and
Sound all the hidden properties.

- I've got golden slipper
and a lakh of money.
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Oh! The word of Lord Buddha is wonderfully correct.

He can see the whole world with his powerful vision.
i 060'*'0
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I've insulted the Lord Buddha.
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I had to worship to forgive
my insult,
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My father was too stingy. He did not give, he did not donate and stingy for his own
sake. So when he died he reincarnated into dog.
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Without generosity and too much attachment on the property make the person
to be in poverty throughout the samsara. How regretful it is.
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¢3¢ [oponqe
Em! Now, | become a rich man. I've inherited my father's legacy. I must try not
to be like that of my father.

Zigh v g N e

djfooofls 13Esflal pgregad apiqEfonny
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From that day, I'll donate my belongings to Lord Buddha
and his disciples.

é

g 8 Eeané @[td’xag 3
I'll try my best to donate
throughout my life.
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Next day Thuhalulin went to the monastery to beg his pardon from the Lord Buddha.

-

wqéoqnt 8&@0::)3&5,33: ¢§foopS e
What Your Highness said is true.
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I've got all the lost properties when the
dog points out with human language. gl
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’.‘.ar If so, you've done up to
e accomplishment




www.burmeseclassic.com

oopSems a8c§oops waiap: §dlecntd cedgreogpadoongé fgieonSqdloeo:

Your Highness, please let me ask the question that I would like to know.

Tt =
. # Tog s sid el ewd
b e————
TEVERTRLLEESLLDERY RS

Lord Buddha answer by
gesture of silence.

Your Highness, in this world some

Eisiaiy T x people live longer and
A NI N Nl N A S S OthCI‘S shorter.

0§28 se0c5qpS[gé: maocSod[ge: eoqpdaonium acorédled opeps

Why are they not equal and have longer and shorter life-span? -
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Thuba, a person who kills other's life will be alive in shorter life-span
whereas a person refrain from killing can live longer life-span.

23] .92 Pdpreqdleprd) :af 92 MYFrermcbqps[mydloopd smuSeré dlgpSine

Some are disease infecting and others are deprived of it. Why is that?

‘:n’ oqooddliof a;soé 3a§oeooop:§ eqaé[m8
Q¢d egpdlmée€oanpd

Thuba, one who tortures the other will be infected with disease
germs whereas who refrain from it will be healthy

2392
n3fl.9> 9] dmopSeo S
waudc[eyI€ dlgpSiognr o2
Some persons are handsome and 152
beautiful and others are ugly. g
Il Why is that? 7
; g
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If 1 strike her

forcefully. = 0
w et Tt Ty ~. i ‘
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Some persons have small number of servitudes and others have
plenty of servitudes. Why is that?

.
R e I L
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(33 o0o00gl§o39> efgqeproopd
Those who is jealous has less servitude and a person who

has generosity will have plenty of
servitude.

) Some people are rich whereas
some are poor. Why is thai?

A
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Person without donation will be in poverty and donor are wealthy.
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Some people descend from lower caste and others
from noble birth. Why is that?

7t o§cweccten dlog
e 0003 Wafjtpody
Person who doesn't give due respect

to the elders and take no care are
marked as low caste.

ﬁcmgﬁ,q §6loo coniogol mqﬁs@@m

Whereas a person give due respect to elder and higher in honourd are of noble birth.
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Some have greater knowledge some have less knowledge. Why is that?

fieam—————]
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Person without learning and study are poor in intelligence and leaming and
studying have greater knowledge.
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Listening La}d Buddha's preaching are very effective for me.

weggod cupicorSmn:
2q&oepigé oy Guo§odwoneas
3ot uofsgaSay pocoommfgd
g0d0ge0Sqdl dmap:
From that day, Your Highness and

your disciples nominate me as
lay-devotee. &

L
-
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Thubalulin, took refuge in Buddha, Dhamma and Sangha and became
an adherant to Buddhism.

CNE DI NN NN

“Ce.
E S
®
@ e
2 e e e
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I must keep five precepts.

glg o8co omogrm0q8
cogofcopSs [oFre§:
@ 8es07E0gn1qc8§ wus
I must give donation, keep
precepts and concentrate
on meditation.
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In making donation, it is important to have genuine generosity.
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So everybody shoud do donation, keep precepts and concentrate on meditation
without ignorance and forgetfulness and attain nirvana where there is no endless
cycle of birth and rebirth.
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One who reveres Lord Buddha
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Once upon a time, Lord Buddha was in the country of Sampa
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and resided near the Gaggra lake.

-

cqmoptsoos oepreoreodiy N
ccooopSe _
He preached the audiences.
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In the Gaggra lake, there was a frog.
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Oh! This is the voice of Lord Buddha, what a =l
. ¢ ]
revered voice it is. _ %

eo5g,
28ga05af grrecopdcovnd
[3e8e8jeqpeor? eomésdlouSeco
Though it did not understand the
preaching of Lord Buddha. it
is reverable.
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Em! I'll climb up the bank to listen the preaching.

oJwengigénoy erncalops apfiedlal ovofcorgin
With that thought it climbed up the bank.

ego0impiyrcsBs
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I'll listen behind the people.

go:om&:mosmSewocﬁooémé: g€ ciznad cond o} [ogaopecie
A cow-herder also heard the voice of Lord Buddha.




www.burmeseclassic.com

4l oqeprqéy, | /};\"’;'7,5‘\_
adeonddleon: Ve
That's voice of .

Lord Buddha.
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It isn't easy to listen the
preaching of Lord Buddha.

Sogs BFchork oepreody

en the preaching.
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The cow-herder approached to the throng of people
to listen the preaching. _ _

madcoSormem moées o
ocopSs @éélocpmn&aﬂuﬁm >
Em! Lord Buddha has not only
good voice but his face is wverz
- adorable.
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The cow-herder prepared to worship, he propped the cane-rod on the ground.

mcoSciBiedléiedlof ea0r058c00a0pS
It happed to be on the head of the frog.

smcodcopds oncﬁan@@
of Gooeqsoy e n
With that wound the frog

died.

greoypé =:m:é oo:cu‘ic:n 2[g803 wadn opepiqédiomeremialan
20050005 $2096c005

The cow-herder did not know the demise of the frog. He continued to listen to
the preaching of Lord Buddha.
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The small frog did not know the meaning of preaching but he died while he was mesmerized
by the voice of Lord Buddha.

eooac}:ago:@ 0200807 $o5[gpSous oSoorrcnddl oao:@ﬁcﬁu

The frog became one of the nat devas in the abode of Tavatimsa.

§nonuSenr egd8ufl §oin8imnbeant [Fqeconps N
He lived in the golden pavilion with a thousand of angels.
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© Oh! I revered only the voice of

_— Lord Buddha. The consequences
= S ; ' of this reverence, I become &

__:__ ! v (f
— - . natdevas.
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The effectiveness and benevolence of the preaching of Lord Buddha is very great.
Merely revere the voice of Lord Buddha, one attains the luxury of nat devas. If we
ﬁgmplyl and practise Lord Buddha's preaching we will be able to get immense
nevolence.
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